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For FAQs, detailed user manual and more information, please
igt Email Jearing: Ci ips and wingtips that are most suitable
DE for your ears.
Fragen, ausfiihriches ndweitere || DE

u
Inormotonen inden S b uner https:/ /holyhighcom oder
kontaktieren Sie uns per E-Mal - support@holyhigh.com.
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Para as prequntas més frecuentes, el manual de usuario
o 4 6 por

Tragen: Wahlen Sie die Siikon-Ohrpads und Fligelspitzen, die fir Ihre
Ohren am besten geeignet sind.
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Pourla FAQ e manuel dinstructions détailé et p\usdmvm«ans veuilez
visiter https:/¢holyhighcom ou nous contacter par e-mail &

suivante: support@holyhighcom,
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Port: Choisissez les embouts et embouts en silicone qui conviennent
e miewx & vos oreilles

Indossare: scegliere gli auricolari in silcone e estremtlarpiadatti i tuoi
orecchi
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Charging: P! prot
the charging case with USB-C cable.

Aufladen: Bitte reiBen Sie zuerst die Schutzfolien von den Kopfhrern
ab und laden Sie die Ladebox mit einem USB-C-Kabel auf
ES

nfoff; 3 tumon i
you need to turn them of;, please put thern back into the charging case and
Close the case.

E

Ein/Aus: Offen Sie die Ladebox. Die Kopfhorer werden automatisch
eingeschaltet, Wenn Sie sie ausschalten missen, legen Sie si bitte wieder
in die Ladebox und schiieen Sie die Box.
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Cargar: Aranque las peliculas ¥
cargue el estuche de carga con el cable de carga USB-C.
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Charg

et boteras charge avec un cable USB-C,
m

Ricarica:
custodia diricarica con il cavo USB-C.
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encienden automaticamente. S necesita apagarios, wuelva a ponerios en el
estuche de carga y cierre el estuche.
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Pairing: Open the charging case, the earbuds will automatically enter
Bluetooth pairing mode. Select "HolyHigh AEAQ4" from the Blustoath
fistof your device and click to connect

E
pplung: Offnen Sie die Ladebor. Die Kopfhorer wechseln automatisch in
den Bluetooth Kopplungsmodus. Wahlen Sie HolyHigh AEA04" aus der
L Si stel
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Seleccione
"HolyHigh AEAO4"en Y e e Bloocth co s isposi y g o
para conectar
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Couplage: Ounrez e bofer de charge, les écouteurs entreont autormtiauement

Marche / Arét

boiter de charge et fermer e bofte,
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ricarica
e chiuder
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Control:
X0 taponce

25 press and hold for 2 seconds
12: double-top35:press and hold for 3 seconds

X tipletap. 108: press and hold for 10 seconds

Notes

(1) In mono mode, press and old L to 50 to next song:

(2)1n mono mode, volurme adjustment s unavaiable.
le-tap L
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Kontrolle:

Xienmaltppen 252 Sk gadickt aen
Kkt hai

diricarica, gl

Dreffacht

lezionare
cyigh AEAO dallonce Sloctoam del 00 dspostd o re dlc por
connettere.
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Hinweise:

(2)1m Mono-Modus ist die Lautstirkeregelung nicht verfigbar:
(3) Tippen Sie i Mono-Modus dreimal aufL / R, um den Sprachassistenten
2uakivieren
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Controlar

X hagaun i 25; mantenga presionado durante 2 segundos

3 hagatnpicle 165 merienga prescnaco ureni 0 segurccs
(1) En modo mono, mantenga presionado el auricuiar L para satar ala
Suuente cancen

(2) En mado mono, la funcid del ajuste de volurmen o esté disponible
(3) En modo mono, haga tple clc en e aurcular L/R para activar el
asistente de voz
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Controler:
X:appuyez une fols  25: appuyez et maintenez pendant 2 secondes
2 appuyez deucols 35 appuyez et minenez perct 3 seconces
X3 appuye ros foi
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Remarques:

{1 En mode mono, maintenez a touche L enfoncée pour passer & la chanson
suvante.

{2)En mode manole éageduvokme nespas diprite

case and kop thecowroponpress and ok the buton on tho case o 3

thengoout Atthis ﬁme the earbuds enter paiing mode:
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DESCRIPTIONS OF LED
INDICATORS .
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Descriptions of LED Indicators:
.
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Réinitialiser pas se coup
daut écouteurs. Placez

" i 8 I .
Controllo: H ten Sie: le boltier White light off
0 toccare unavolta  25:tenere premto per 2 secondi e Tstean der B 3 Sekunden ang gedick i do LEDAvacigen r bouton sur e bafte pendant 10 secondes jusqu ce Que les voyants LED des
X2: toccare due voke 35 tenere premuto per 3 secondi Kopfhérer 3 Mal schnell wei biinken und dann erschen. Zu diesem Zeitpunkt é& o fo o DE
ocetetevole 105 oners premutopr 105500 wechsein die Kopfhérer in den Kopplungsmods s e de charge. Cela nd U
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©  Lumiére blanche toujours alumée
Lumiere blanche éteinte
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Descrizioni degli indicatori LED
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conditons:
() tisdevica may not cause harmfu terfrence, and

may cause undesied operston.
Thisdevice complies with CAN ICES-3 (B)/NVE-2(B)

Modek: AEADA
FCCID: 2ATWG-AEA04
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FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in aresidential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.





